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I

(Meddelanden)

KOMMISSIONEN

Eurons växelkurs (1)

11 januari 2002

(2002/C 10/01)

1 euro = 7,4335 danska kronor

= 9,1505 svenska kronor

= 0,6179 pund sterling

= 0,8919 US-dollar

= 1,4292 kanadensiska dollar

= 117,82 japanska yen

= 1,4795 schweiziska franc

= 7,952 norska kronor

= 91,25 isländska kronor (2)

= 1,7119 australiska dollar

= 2,103 nyzeeländska dollar

= 10,322 sydafrikanska rand (2)
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(1) Källa: Referensväxelkurs offentliggjord av Europeiska centralbanken.
(2) Källa: Kommissionen.



Tillkännagivande om att giltighetstiden snart kommer att löpa ut för vissa antidumpningsåtgärder

(2002/C 10/02)

1. Kommissionen meddelar att om inte en översyn inleds i enlighet med följande förfarande, kommer de
antidumpningsåtgärder som anges nedan att upphöra att gälla den dag som anges i tabellen nedan i
enlighet med artikel 11.2 i rådets förordning (EG) nr 384/96 (1) av den 22 december 1995 om skydd
mot dumpad import från länder som inte är medlemmar i Europeiska gemenskapen.

2. Förfarande

Gemenskapsproducenterna kan inge en skriftlig begäran om översyn. En sådan begäran måste innehålla
tillräckliga bevis för att åtgärdernas upphörande sannolikt skulle innebära att dumpningen och skadan
fortsätter eller återkommer.

Om kommissionen beslutar att företa en översyn av åtgärderna i fråga skall importörerna, exportörerna,
företrädare för exportlandet och gemenskapsproducenter ges tillfälle att utveckla, avvisa eller yttra sig om
de uppgifter som lämnas i begäran om översyn.

3. Tidsfrist

En skriftlig begäran om översyn på de grunder som anges ovan kan lämnas av gemenskapsproducenter och
skall inkomma till Europeiska gemenskpernas kommission, Generaldirektoratet för handel (Div. B-1),
B-1049 Bryssel (2) från och med den dag detta tillkännagivande offentliggörs, men senast tre månader
före den dag som anges i tabellen nedan.

4. Detta tillkännagivande offentliggörs i enlighet med artikel 11.2 i förordning (EG) nr 384/96 av den
22 december 1995.

Produkt Ursprungs- eller
exportland/länder ¯tgärd Hänvisning Utgångsdatum

Konstgjord korund Folkrepubliken Kina Tull Förordning (EG)
nr 1951/97
(EGT L 276, 9.10.1997)

10.10.2002

(1) EGT L 56, 6.3.1996, s. 1, senast ändrad genom förordning (EG) nr 2238/2000 (EGT L 257, 11.10.2000, s. 2).
(2) Telex COMEU B 21877; Fax (32-2) 295 65 05.

Tillkännagivande om att giltighetstiden snart kommer att löpa ut för vissa antidumpningsåtgärder

(2002/C 10/03)

1. Kommissionen meddelar att om inte en översyn inleds i enlighet med följande förfarande, kommer de
antidumpningsåtgärder som anges nedan att upphöra att gälla den dag som anges i tabellen nedan i
enlighet med artikel 11.2 i rådets förordning (EG) nr 384/96 (1) av den 22 december 1995 om skydd
mot dumpad import från länder som inte är medlemmar i Europeiska gemenskapen.

2. Förfarande

Gemenskapsproducenterna kan inge en skriftlig begäran om översyn. En sådan begäran måste innehålla
tillräckliga bevis för att åtgärdernas upphörande sannolikt skulle innebära att dumpningen och skadan
fortsätter eller återkommer.
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(1) EGT L 56, 6.3.1996, s. 1, senast ändrad genom förordning (EG) nr 2238/2000 (EGT L 257, 11.10.2000, s. 2).



Om kommissionen beslutar att företa en översyn av åtgärderna i fråga skall importörerna, exportörerna,
företrädare för exportlandet och gemenskapsproducenter ges tillfälle att utveckla, avvisa eller yttra sig om
de uppgifter som lämnas i begäran om översyn.

3. Tidsfrist

En skriftlig begäran om översyn på de grunder som anges ovan kan lämnas av gemenskapsproducenter och
skall inkomma till Europeiska gemenskapernas kommission, Generaldirektoratet för handel (Div. B-1),
B-1049 Bryssel (1) från och med den dag detta tillkännagivande offentliggörs, men senast tre månader
före den dag som anges i tabellen nedan.

4. Detta tillkännagivande offentliggörs i enlighet med artikel 11.2 i förordning (EG) nr 384/96 av den
22 december 1995.

Produkt Ursprungs- eller
exportland/länder ¯tgärd Hänvisning Utgångsdatum

Säckar och påsar av polyeten
och polypropen

Indien
Indonesien
Thailand

Tull Förordning (EG) nr 1950/97
(EGT L 276, 9.10.1997)
senast ändrad genom för-
ordning (EG) nr 2744/2000
(EGT L 316, 15.12.2000)

10.10.2002

(1) Telex COMEU B 21877; Fax (32-2) 295 65 05.

Beslut om att inte göra invändningar mot en anmäld koncentration

(˜rende COMP/M.1929 � Magneti Marelli/Seima)

(2002/C 10/04)

(Text av betydelse för EES)

Kommissionen beslutade den 29 maj 2000 att inte göra invändningar mot den anmälda koncentrationen
ovan och att förklara den förenlig med den gemensamma marknaden. Detta beslut grundar sig på artikel
6.1 b i rådets förordning (EEG) nr 4064/89. Beslutet i sin helhet finns endast på italienska och kommer att
offentliggöras efter det att alla eventuella affärshemligheter har avlägsnats. Det kommer att finnas tillgäng-
ligt

� i skriftlig form och kan fås från Byrån för Europeiska gemenskapernas officiella publikationer (se
förteckningen på sista sidan),

� i elektronisk form i CIT-versionen i CELEX databas med CELEX-nummer 300M1929. CELEX är den
databas som innehåller Europeiska gemenskapens lagstiftning.

För ytterligare information rörande abonnemang, kontakta:

EUR-OP
Information, marknadsföring och PR
2 rue Mercier
L-2985 Luxemburg
Tfn (352) 2929-42718
Fax (352) 2929-42709
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Förhandsanmälan av en koncentration

(˜rende COMP/M.2686 � DMdata/Strålfors/JV)

˜rendet kan komma att behandlas enligt förenklat förfarande

(2002/C 10/05)

(Text av betydelse för EES)

1. Kommissionen mottog den 4 januari 2002 en anmälan om en föreslagen koncentration enligt
artikel 4 i rådets förordning (EEG) nr 4064/89 (1), senast ändrad genom förordning (EG) nr 1310/97 (2),
genom vilken det danska företaget DMdata A/S (DMdata), gemensamt kontrollerat av Mærsk Data A/S och
Danske Bank Aktieselskab och det svenska företaget Strålfors AB (Strålfors), förvärvar, på det sätt som avses
i artikel 3.1 b i förordningen, gemensam kontroll över det danska företaget Strålfors Information Logistics
A/S (Strålfors Information Logistics) genom förvärv av aktier i ett nybildat företag som utgör ett gemen-
samt företag.

2. De berörda företagens affärsverksamheter omfattar följande:

� DMdata: tillhandahållande av IT-tjänster.

� Strålfors: tillhandahållande av informationsöverföringssystem.

� Strålfors Information Logistics: tillhandahållande av helhetslösningar.

3. Kommissionen har vid en preliminär granskning kommit fram till att den anmälda koncentrationen
kan omfattas av förordning (EEG) nr 4064/89, dock med det förbehållet att det slutliga beslutet på denna
punkt fattas senare. Det bör noteras att detta ärende kan komma att behandlas i enlighet med
kommissionens tillkännagivande om ett förenklat förfarande för handläggning av vissa koncentrationer
enligt rådets förordning (EEG) nr 4064/89 (3).

4. Kommissionen uppmanar intresserade tredje parter att lämna eventuella synpunkter på den före-
slagna koncentrationen.

Synpunkterna måste vara kommissionen tillhanda inom tio dagar efter det att denna förhandsanmälan har
offentliggjorts. Synpunkterna kan skickas per fax (32-2) 296 43 01, 296 72 44 eller per post med referens-
nummer COMP/M.2686 � DMdata/Strålfors/JV till följande adress:

Europeiska kommissionen
Generaldirektoratet för konkurrens
Direktorat B � Arbetsgruppen för kontroll av företagsfusioner
J-70
B-1049 Bryssel
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(1) EGT L 395, 30.12.1989, s. 1. Rättelse i EGT L 257, 21.9.1990, s. 13.
(2) EGT L 180, 9.7.1997, s. 1. Rättelse i EGT L 40, 13.2.1998, s. 17.
(3) EGT C 217, 29.7.2000, s. 32.
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